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AnHoTamusi. JIekcuka, CBs3aHHAas C BOIPOCAMH JOOBIYM U TEPEPaOOTKH TOJE3HBIX
MCKOIIAeMBbIX, TPEJCTaBIsACT COO00M OCOOBI CEerMeHT MpodecCHOHANBHOTO s3bika. Kak cama
TOpHOIOOBIBAIONIAs JAESITENbHOCTh, WCIBITHIBAIONIAS CYIICCTBEHHBIE HW3MEHEHHS B XOJe
TEXHOJIOTHYECKOTO MPOTPECCa, TaK U OTPAKAIOIIUN ATO PA3BUTUE S3BIK HAXOJATCS B COCTOSIHUM
MOCTOSTHHOM TpaHchopmanuu. JlaHHas cTaThs MOCBAIIEHA M3YYEHUIO TEMaTHYECKOTO KOpIyca
HEMEIIKOM JISKCUKH IIAXTHOTO MOAbEeMa, SIBJISIOMIETOCS y3KHUM CErMEHTOM TOPHOM TEPMHUHOJIOTHH,
OCTaBasiCh IpPU STOM HEOThEMIIEMOM ee uyacThlo. llpenmeroM wuccinenoBaHUsl SABISIIOTCS
TEPMUHOJIOTHYECKHE EIUHUIIbI, HMCIOJIb3yeMble B HAay4YHOW O00JIACTH IIAXTHOTO TOIbEeMa U
OTOOpaHHBIE B pE3yJbTaTe MPAKTUYECKOW TMEPEeBOAUECKON MAeATeIbHOCTH W3 MPOPUIBHON
TEXHUYECKOHN IOKYMEHTAUH, TEXHOJIOTUYECKUX ONMMCAHUI U MHCTPYKLM. Llenbro nccaeqoBanus
ABJISIETCS] U3YYEHUE TEMATUUECKUX TPYIII, BXOJAIIMX B HEMELIKYIO JIEKCUKY IIAXTHOTO MOAbEeMa,
C UCIIOJIb30BAHUEM TEOPHH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO NoJIsl. PaHee Takoi MeTo | aHainu3a JaHHON
npodecCHOHANBHOM JIEKCUKM HE UCIHONb30Baics. TakuM 00pa3oM, aKTyaldbHOCTh pPaOOTHI
OTIpENIeNIIeTC  HEJOCTAaTOYHOM  W3YYEHHOCThIO  TEMATHYECKOTO  KOpImyca  TEPMHUHOB,
GYHKIIMOHUPYIOIIUX B JIEKCMKE IIaXTHOrO ToabemMa. B XoJe wuccienoBaHUS BBISBICHBI
peeBaHTHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHUE TPYMIIbI, OMPEAEICHO WX MECTO B CTPYKType MO |
YCTaHOBJIEHBI B3aUMOCBA3U JaHHOW TEPMUHOCUCTEMBI B SI3BIKE.

KuoueBbie ciioBa: nmpodeccHOHambHBIN S3BIK, JIEKCHKA IIAXTHOTO MOIbEMa, TEPMHUH,
TEPMUHOJIOTHUS, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUE TPYMIbl, JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKOE I0JIe, HEMEIKHM
SI3BIK.
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Abstract. The lexicon related to mining and mineral processing is a special segment of the
professional language. Both the mining activity itself, which experiences significant changes in
the course of technological progress, and the language reflecting this development are in a state of
constant transformation. This article is devoted to the study of the thematic corpus of the German
mine hoisting vocabulary, which is a narrow segment of mining terminology, while remaining an
integral part of it. The subject of the study are terminological units used in the scientific field of
mine hoisting and selected as a result of practical translation activity from specialized technical
documentation, technological descriptions and guides. The study aims to investigate thematic
groups of the German mine hoisting lexicon by using the lexico-semantic field theory. Such a
method of analysis has not been used for the investigated professional lexicon before. Thus, the
relevance of the study is determined by the insufficient research of thematic corpus of terms
functioning in the lexicon of mine hoisting. The study revealed relevant lexico-semantic groups,
determined their place in the field structure and elucidated interrelations of the term system in the
language.

Key words: professional language, mine hoisting vocabulary, term, terminology, lexico-
semantic groups, lexico-semantic field, German.

Beenenue (Introduction)

Cpenu mMHOrooOpaszusi mpodeCCUOHATIBHOW JIEKCUKH HEMEIKOTO S3bIKa
0co00€ MeCTO 3aHMMAaeT TOpHasl JIEKCUKA, C OJTHOM CTOPOHBI, UMEIoLIas TIyOoKue
UCTOPUYECKHE KOPHU — MEpBbIe YIOMHHAHUS O A3bIKE TOpHSAKOB Bocxoaar k Xl
Beky [Stedje et al, 2007], a, ¢ JApyro CTOpOHBI, HEHPEPHIBHO
TpaHCHOPMHUPYIOMIASACS BMECTE€ C PAa3BUTHEM CBOCH OTpaciu, MPOU3BOACTBA U
TEXHOJIOTUU. ['OpHAasi TEPMUHOIOTHS — «COBOKYIHOCTH CJIOB U CJIOBOCOYETAHHM,
0003HaYAIOMIUX TTOHATHS B 00JIACTH OCBOCHHMS HEAp 3€MIIM; BHITIOIHACT (QYHKIIUIO
HAaUMEHOBAaHUI TPEAMETOB (BEIICH, SBJICHUI, MPOLECCOB), OTPAKEHHBIX B ITHX
noHsatusix» [['opHas sHuukmoneausi, 6.r.]. ['opHas TEepPMHUHOJIOTHUS BKIIOYACT
JEKCUKY, O00O03HAYAIONIyI0 «IPEAMEThl M WX KOMIUIEKCHI: TPHUPOJTHOTO
(ECTECTBEHHOT0) IPOUCXOXKIEHUS (PYIbl, MUHEPAJIbI, TEJIa MOJIE3HBIX UCKOMIAeMbIX
U T.1.) U UICKyCCTBEHHO CO3JaHHbIe (FOPHBbIE MAIIMHbI, HHCTPYMEHTbI, TPUOOPHI,
COOPY’KEHHA); MPUPOIHBIE SIBICHUA W TpouLecchl (pynooOpa3oBaHHUE, MUTPALIUS
HepTU ¥ Jp.), MCKYCCTBEHHO BBI3BAHHBIEC MPHUPOJHBIE SBIEHUS (HApUMeED,
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BHE3alHBIM BBHIOPOC yTIJIA B IIaXTaxX), HCKYCCTBEHHbIC IIpoliecchl (OypeHue,
KpeIUIeHHe, B3pbiBaHWE U Ap.)» [['opHas sHiukimonenus, O.r.]. Ilpu sTom
UJICHTUYHOE TIOHSTHE B HEMEIIKOU JIMHTBOKYJIBTYPE OTCYTCTBYET, XapaKTEPHBIM Ke
sBIsieTcsl couetanue «Bergmannssprache» B 3nauenun Fachsprache der Bergleute
(mpodeccuonanbHsIif xapron ropuskon) [Worterbuch.. ., 0. J.].

B 5THx pamMO4HBIX yCcIOBUSX CHOPMHPOBATIACH TEPMUHOCHCTEMA MAXTHOTO
noJIbeMa, T. €. MOObIUM TMOJE3HBIX MCKOMAEMBIX W3-TIOJ 3€MJIM Ha MOBEPXHOCTH
MIOCPEICTBOM BEPTHUKAIBHBIX MJIM HAKJIOHHBIX CTBOJIOB. B CBSI3M ¢ MmepMaHEHTHBIM
pa3BUTHEM TEPMHHOCUCTEMBI  IE€I€COOOpa3HBIM  SBISCTCS HW3YUYCHHE €€
TEMaTUYECKOro Kopryca. ITO OO0yCIaBIUBAET TEOPETUUYECKYI0 3HAYMMOCTD
HACTOSAIIEH paboThl, CIIOCOOCTBYS YIOPSAIOUYSHUIO HCCISAYEMOW TEPMUHOIOTHA U
OIPEIETICHUI0 OCHOBHBIX TEHICHIUI.

Matepuansl u metoanl (Materials and methods)

[lenbto HacTosiel pabOTHI SIBISIETCS HCCIEIOBAHUE 3aKOHOMEPHOCTEU U
BBISIBJICHUE MPUHIIMIIOB CUCTEMHON OpPraHU3alMy MOHSITUH IAaXTHOTO MOJbeMa B
HEMEIIKOM SI3bIKE€ Ha OCHOBE JINHTBUCTUYECKUX U JIOTUUECKUX KPUTEPHUEB.

JIns  JOCTWOKEHUs TOCTaBJICHHOM Iedu ObUIO HEO0OXOJUMO pelIeHue
CJIeAYIOIINX 3a/1a4:

1) omnpeneneHre KOpIyca HEMEIIKUX TEPMHHOB IIIAXTHOTO MOIbEMA,;

2) TpeICTaBiCHME  TEMaTHYECKOM  OpraHu3aliid  HEMELKOS3bIYHOW
TEPMHUHOJIOTHH IIAXTHOT'O OAbEMA;

3) mpoBeacHHE aHAIKM3a CTPYKTYPbI JJCKCHKO-CEMAHTUYECKOTO oA (fasee
— JICIT) TEepMHUHOCHUCTEMBI «IIAXTHBINA MOIBEM» B HEMEIIKOM SI3BIKE W BBIJICIICHUE B
COCTAaBE€ IOJIsl PEJIEBAHTHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHUeCcKuX rpymi (nanee — JICT).

Jlns peanusariuu MOCTABJICHHBIX 3ajlady ObLI HCIIOJIB30BaH METOJI aHaIHM3a
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTO MOJISI.

[IpakTHyeckass LEHHOCTh MPOBEAECHHOIO MCCIAEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B
CHUCTEMATHU3aIMU TEMAaTHUYE€CKOTO KOPITyca 3a CYET yTOUHEHHS B3aUMOCBSI3EH MEX Ty
MOHSATUSIMU U, CJICIOBATENILHO, B YIOPSIAOUYEHUHN TEPMUHOCKUCTeMbl. HakormeHHbI!
NPaKTUYECKUA MaTepHall MOXKET OBbITh HCIOJb30BaH B MPOQPECCHOHATBHON
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMU M Y4EOHOM AEATETbHOCTH, B TOM YHUCIE IS
CO3/IaHUSI TEMATUYECKUX TEPMHHOJOTHMYECKUX CJIOBapell M pa3pabOTKH y4eOHBIX
ITOCOOMI TSI CTICITUATHCTOB.

HctounnkaMu Marepualia UCCIEIOBAHUS MOCITYKUJIU HEMEIKWE TEPMUHBIL,
OTOOpaHHBIE B pe3yJIbTaTe MPAKTUUECKON MEPEBOAUECKOMN ACATEIHHOCTH B TIEPHO/T
c 2018 o 2024 rox n3 TEXHUYECKON M KOMMEPUYECKON TOKYMEHTAMN KOMIIaHUH -
MIPOU3BOAUTEIIS AXTHOM MOIbEMHON TEXHUKH.

HMuckyccus (Discussion)

[lepBble MONBITKM JIEKCHYECKOW OpraHU3alluM SI3bIKOBOW CHCTEMbl ObLIH
npeanpuHsaTel B Hadajge XX Beka. B 1910 r. Hemenkuii yuensiii P. Meiiep naer
TUIIOJIOTHIO CEMaHTUYECKUX MOJIEH, KOTOphIe MO MpHUpOAe 0003HaUYaeMbIX Belllen
JCNIATCS Ha €CTeCTBEHHbIC, HCKYCCTBEHHbIE M IOJyHCKyccTBeHHbIe [Meyer, 1910].
Tepmun «mosie» mnepBbiMu  BBenu . MniceH, MNpeaioXKuUBIIMKA — MOHATHE
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Bedeutungsfeld [lpsen, 1924], u W. Tpup, ucmonb30BaBIIHil ONpeAeICHUE
Begriffsfeld [Trier, 1931]. 1. Tpup monaran, 9TO SI3BIK SBIACTCS YCTOMYHBOH H
OTHOCHUTEIIBHO 3aMKHYTOW CHCTEMOW, B KOTOPOM CJOBa HAJICJICHBI CMBICIAMU HE
M30JIMPOBAHHO, HO B COBOKYITHOCTH C APYTUMH, a SI3bIKOBAsI CUCTEMA CKJIAIbIBACTCSA
M3 COOTHOCSIIUXCSA APYT C APYTOM MOHATUMHBIX M CIOBECHBIX mojeu. [Ipu stom
CJIOBECHBIE TOJI MOJHOCTHIO MOKPBIBAIOT COOTBETCTBYIOIIME MOHATUMHBIC. [loms
XapaKTepU3yroTCsl UePAPXUUHBIMU OTHONICHUSMHU U B TEUYECHUE BPEMEHH MEHSIOT
CBOIO CTPYKTYpY, YTO NPUBOIUT K H3MEHEHUIO JIEKCUYECKOW CUCTEMBI S3bIKA
[PomannioBa, 2005].

Teopus mosst mosiyyusia CBOE€ Pa3BUTHE HA PA3IMYHBIX YPOBHSX S3BIKOBOM
CUCTEMBI, YTO TMPHUBEIO K BO3HUKHOBEHHIO TI'PAaMMATHYECKHX, JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKUX, CEMaHTUYECKUX, (GyHKIHOHATBHO-CTUIIMCTUYECKUX,
MOHATUMHBIX, CHHTAKCUYECKUX U ApYrux nojeid. OCHOBHAs 3a/ada 3TOM TEOPUU —
YCTaHOBJICHHE CMBICIIOBOM CBSI3M CJIOB APYT € ApYyroM B s3bike [Ky3Hemosa, 1963].

B coBpemeHHOI JIMHTBUCTUKE CEMAHTUUYECKOE MOJie MPEACTaBIseT COOOi
«COBOKYITHOCTh CJIOB UM BBIP@OKEHHM, 0Opa3ylolMX TEeMaTUYECKUU psajg U
MTOKPBIBAIONTUX OIPEACICHAYI0 00JacTh 3HaueHWit» [Posentrams wm ap., 2001,
c. 430]. B ocHOBE CeMaHTHUYECKHX IOJECH HAXOIATCA JACHOTAThI, OTHOCSIIUECS K
pa3uyuHbIM chepam 0OBEKTUBHOTO MUPA U YEJIOBEUECKOM JEHCTBUTEIHHOCTH.

B oTedecTBEHHON JIMHTBUCTUKE MCCIECAOBAHUE CEMAHTUYECKOTO TIOJIs
CBS3aHO C HMMEHAMHU TakuxX ydeHbiX, Kak A. A.IloreOns, M. M. IlokpoBckuid,
P. A. Bynaros, B. B. Bunorpaznos, B. I'. Anmonu, A. B. bonnapko u 1p.

[Tone MoxeT ObITh 0XapaKTEPU30BAHO CICAYIOMIUMHU MMPU3HAKAMMU:

— HaJIMYMeM Habopa «CPEACTB Pa3HbIX YPOBHEH, CBA3AHHBIX MEXKIY COOOM
CUCTEMHBIMHM OTHOWIEHUsMU» [I'ymbira u ap., 1969, c. 9]; atu cpencrsa, Bxoas B
COCTaB MOJIsl, CTAHOBSITCS] €r0 KOHCTUTYECHTAMU;

— HaJU4YUEeM «OOIIEro 3HauYeHUsI, KOTOPOE B TOM WJIM UHOM CTETICHU MPUCYIIIES
ero KoHcTuTyeHtam» [['ymsira u ap., 1969, c. 9];

— «B3aMMO3aBUCUMOCTBIO W B3aUMOOIPEAECIAEMOCThIO  JIEKCUUYECKUX
CAVHULL;

— HEMpPEPBIBHOCTHIO 0003HAYEHUS €ro  CMBICJIOBOTO  MPOCTPAHCTBA»
[KoGo3enra, 2000, c. 99];

— JIETMMOCTBIO TIOJII Ha LIEHTpPaJbHYl0 M mepudepuiiHyto cdepbl, 4To
OTpakaeT BEAYUIYIO POJIb SI3BIKOBBIX €IMHUII, COCTAaBIAOIINX sapo [Dunuyena,
1977];

— paclpeieieHHEeM BBIMOTHAEMBIX TOJeM (QYHKIUA MEXKIY SJIPOM H
nepudepueii [Filipec, 1968];

— Pa3MBITOCTHIO, HEYETKOCTHIO TPAHUIIBI MEXKIY SAPOM M mnepudepuei;
«KOHCTUTYEHTHI TIOJISI MOTYT MpPHUHAJJICKATh K SIAPY OJHOTO MOJIS U nepudepun
JIPYTOro MOJIS WU TIOJIEN»; «pa3HbIC MOJIS OTYACTH HAKIIAABIBAIOTCS IPYT HA JIpyTa,
oOpaszysl 30HBI TOCTENEHHBIX TMEPEXOJ0B, UYTO SBJISETCS 3aKOHOM IIOJICBOM
OpraHM3alMK CUCTEMBI s3bika» [CTepuun, 1985, ¢. 38-39].

CoBpemeHHas TMHTBUCTUYECKAs] HAyKa MPEAIO0IaraeT JeJeHrue JEKCUIeCKOn
CUCTEMBI $3bIKA Ha MHUKDPOCUCTEMBI, OAHOM u3 KoTophix sABistercs JICIL c
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BXOJISIIIIUMHU B €T0 CTPYKTYpy rpynnamu. Jleransnas ctpykrypa JICII npencraBiena
U. A. CtepHuHbIM, KOTOPBIA BBIACTWI B HEU «suepHble U TepudepuitHbie
KOHCTUTYEeHTBD [CTepHuH, 1985, c. 30]. Mexay sSapoM U MoJaeM pacnpeesstoTcs
BBHITIOJTHSIEMBIC TI0JIeM (DYHKIMH: «9acTh (PYHKIIUH TMPUXOJUTCS HA AP0, 9acTh Ha
nepudeputo» [Ctepuun, 1985, c. 31]. K aapy 3HadeHHs] OTHOCATCS apxucema U
OCHOBHBIE CEMBI, K Tiepudepun — CKpbIThIE U HEOCHOBHBIE ceMbl. [lepexon oT siapa
K iepudeprn He UMEeeT YeTKUX TPaHMIl, HabIoqaeTcs «OnmKailias u naapbHeimas
nepudepus 3HadeHus» [Crepuun, 1985, c.31]. B sape oObIYHO HaxoasATCA
BBICOKOYACTOTHBIC, CTUJIUCTUYECKH W (DYHKIMOHAIHLHO HEUTpajbHbIC €IUHHUIIBI,
otHocsmecs K ganaomy JICIL. K 6mmkneit (Onuxaiiiieil) nepudepun OTHOCSTCS
MEHEe YacTOTHBIE JieKceMbl. JlanpHIOW (HanbHeiInyo) nepudepuio o0pa3yroT
HU3KOYaCTOTHBIE, MHOTO3HauyHble, npuHaminexamue K Apyrum JICII eguHunsl,
UMEIOLINE OOBIYHO OJIHY OrpaHMYMBAIOIIYIO YHOTpeOsieHHe (YHKUMOHAIBHYIO
CEMY, CEMAaHTUYECKU 3aBUCAILYI0 OT KOHTEKCTAa. 3JE€Ch BAKHO OTMETUTH «POJIb
accollMalii B CEMaHTHKE $3BIKOBOTO 3HAKa, KOTOPbIE JTHOLEHTPUYHBI I10
onpenenennto» [Cenpbix u ap., 2023, c. 13]. Beibop snepHOM JeKCeMbl MOXKET ObITh
pa3HbIM, HO OT LIEHTPAJIBHOI'O 3JIEMEHTA 3aBUCUT BEJIMYHMHA IMOJIS, IPU 3TOM €CIlIU
BBIOpDAHHBIN  SIIEPHBI  KOMIIOHEHT HE MPUTATHUBAET JIOCTATOYHO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO JIEKCEM, TO PE3YJIbTAThl AHAIIN3A JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO MOJIs Oy AyT
HeOoratel. [loaToMy B KauecTBe sipa JOJKHA OBITh BbIOpaHa CTUIIMCTHYECKU
HEWTpaJbHas JIEKCEMA.

JICII Bcerma mpeACTaBI€HO MHOKECTBOM 3HAYMMbBIX M B3aMMOCBSI3aHHBIX
AJIIEMEHTOB, MEXKy KOTOPHIMU HAOIIOAACTCs pEryJiipHasi, a He eIUHUYHAs CBA3b. B
JICIT oTueTnmBO MPOCIEKUBACTCS KYJIbTYPHO-S3bIKOBAs Crieln(rKa mposBICHUS
CEMaHTUYECKUX CTPYKTYP.

Hayunast HoBU3HA paObOTHI 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO HEMEIKAst TEPMUHOJIOTHSI
IIaXTHOTO MTOJAbEMA paHee HE SABISIacCh OOBEKTOM M3YUYEHUS JTMHTBUCTOB.

[Ipu »TOM cregyeT OTMETUTh HAJIUYUE OTHENbHBIX HCCIEAOBAHUIMA
MaIIMHOCTPOUTENBHON TEPMUHOJIOTUHN, B KOTOPBIX OTMEUYAETCS, YTO TEPMUHOJIOTUS
MAalIMHOCTPOEHUSI TOAPA3NEIAECTCI Ha HECKOJbKO OOBEIUHAEMBIX OOLIHOCTHIO
U3Y4YaeMbIX SIBJICHUH MaKpOCHUCTEM: MAIIMHOCTPOCHHE I MEXOTPACIEBBIX
NPOU3BOACTB  (DJEKTPOHHAST W PAJUONPOMBINIJIEHHOCTh);  MPOU3BOJCTBO
000pyI0BaHUS JIJIsl HAPOJHOIO XO3SIMCTBA (TPAHCHIOPTHOE, CEIbCKOXO3SIICTBEHHOE
MalIMHOCTPOEHHUE);  JUIsl  OTpaciied  MPOMBIIUIEHHOCTH  (SHEPreTHYecKoe
METaJUIypruuecKoe U TOPHOPYAHOE MAIIMHOCTPOEHUE); ISl HEMPOU3BOACTBEHHON
cdepsl (koMMyHabHOE MatnmuHocTpoeHue) [Komaposa, 1992].

PesyabTatsl (Results)

[To mToram mpOBENEHHOTO HCCIEOBAaHUS MAcCCHMBa JaHHBIX ObLa CO37aHa
JIOTUKO-TIOHATUIHAS cXeMa C BblziesieHueM cienyromux JICI:

1. TlpousBojacTBEeHHbIE M TexHoJorudeckue mporeccel: Fahrdiagramm
(muksorpamma noabema), Fordermaschinenhalle (3maHme moabeMHBIX MaluH),
Orterbau (pa3paboTka mrpekamu);

2. MamuHocTpoeHue, B TOM YHUCIIE:
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— mpoekTupoBanue: Bauart (tun koHcTpykuuu), Normenanforderung
(TpeboBaHKe HOpMATUBHOM HokyMenTanun), Ubersichtszeichnung (uepTéx ob1mero
BHIA);

— TpoM3BOJCTBO/M3roToBNeHUE: Datenblatt (macmopT  H3rOTOBJICHUSA),
Hersteller (mpowmsBomutens), Karusselldrehmaschine (kapyceiabHO-TOKapHBIH
CTaHOK);

— cragmaptel U ceprudukanusa: Schweilanweisung  (cmemmdukanus
npouenypbl cBapku), Deutsche Bergbauvorschriften TAS (memenkuit cranmapt
ropaoo0sIBaromei mpomsinennocty), Ubereinstimmungszertifikat (cepruduxar
COOTBETCTBUS);

3. Kommiekryromme 1eTanu 1 y3ibl, BKIIOYAIOIINE:

— MexaHuueckoe obopynoBanue: Bandtraggeriist (craB koHBeliepa),
Fiihrungsschuh (manpasnsromuii 6ammak), Hauptwelle (kopennoit Ban);

— ruapaBiuueckoe  obopyaoBanue:  Druckzuschaltfunktion  (dbynkius
noAkioueHus napienus), Getriebedl (pegykropHoe macio), Hydraulikaggregat
(rumpaBiIMUYECKUM arperar);

— DJIEKTPUUYECKOE o0opymoBaHue " MIPUBOIHYIO TEXHUKY:
Antriebseinrichtung (mpuBOAHOE YCTPOMCTBO), Direktumrichter
(HemocpenCTBEHHBI MpeoOpa3oBarenb yacToThl), Fordermotor (moabeMHBbI
JIBUTATENb);

— CpencTBa aBTOMaTHU3alIUU: Automatisierungsschema (cxema
aBromatuzanuu), Datenlogger (peructpatop nansbix), Schlaffseiliiberwachung
(KOHTpOJB HammycKa (MPOBUCAHUS) KaHATa);

— KOMIUIEKCHbIE MaliuHbl W MexaHu3Mmbl: Backenbrecher (mexoBas
npobuiika), Kaltwassermaschine (BomooxmaautenbHasi MamimHa), Spannstation
(HaTsDKHAS CTaHIUA);

— 3amnacHele yactu: Lager komplett (moammmnuank B coope), Riickschlagventil
(oOpatHbIi KIIanaH), Sprengring (CTONOPHOE KOJIBIIO);

4. TexHUYECKHUE YCIyTH:

— MOHT&X, INe(QMOHTaX, MyCKOHANIAJO0uHble pPaOOTHI, MPHUEMOYHBIC
UCTIBITAHUSI Ha 3aBOJIC-M3TOTOBUTENEC M IUIOMIAJIKE 3aKa3uyMKa, HKCILTyaTallus:
Einbauposition (monTaxknas no3unus), Probelauf (MHIuBUAYyaIbHBIC UCTIBITAHMUS),
Werksinbetriebnahme (3aBoackue npueMoyHbIe UCTIBITAHNUA ),

— peryisipHOe TEeXHMYeCKOoe oOchykuBaHue M peMoHT: Ermiidungsbruch
(ycranoctHoe pazpymienue), Instandhaltung (mpodunaktuyeckoe o06CITyXKUBaHKE),
Seilwechselausriistung (ycTpoiCTBO 3aMEHBI KaHATOB);

5. BHemHesKoHOMUYECKast U TOPTroBasi AeSTEIHHOCTD:

— JIOTUCTHKA: Anlieferung (ocTaBka), automatisches Lager
(aBTOoMaTu3upoBaHHbIH ckian), Kolliliste (rpy3oBast Be1OMOCTB);

— TtamoxkeHHoe aeno: Bundesamt flir Ausfuhr, BAFA (®denepansHoe
BeqoMcTBO ['epmanum mo oskcnopry), Konformitétserklirung (nexmapanus o
cootBeTcTBHM), Zolltaritnummer (kog TH B3 /);
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— KkommMmepueckue Borpockl: Anzahlungsbiirgschaft (6ankoBckast rapanTus
BO3BpaTa  aBaHCOBOro Iumarexka), Nachsichtfrist (orcpouka  miatexa),
Sicherungseinbehalt (rapantuitnoe ynepxanue),

— IOpUJUYECKO-TIPABOBBIE acmleKThl: Arbeitsgemeinschaft (koHcopuuym),
Eurocode (o6mieeBponeiickuii CTpOUTENbHBIA TEXHUYECKHM Kojaekc), Rumpfrecht
(OCHOBHOE TIPARBO);

— (¢unaHchl: Abzinsungssatz (cTaBka  JAMCKOHTHUpOBaHus),  Buchwert
(OamancoBass croumocTh), (Gesamtergebnisrechnung (oT4yer o0 mNPUOBUIIX U
yOBITKaX);

6. HokymeHtamusi (TpOM3BOJACTBEHHAs, pabouasi, HCIOJHUTEIbHAS,
compoBoauTenbHas):  Betriebshandbuch  (uHCTpyKIIMST 1O  3KCIUTyaTammmn),
Ausfiihrungsdokumentation  (pabouas  moxkymentammsi), Machbarkeitsstudie
(TeXHUKO-3KOHOMHUYECKOoe 00ocHOBanue, TD0).

Pacnpenenenne tepmuHOB (B enuHHIax) mo coorBercTBytomum JICT B
CTPYKTYp€ TOJIsl HATJIATHO PEICTaBIeHO Ha pHcC. 1.

B [IpOn3BOACTBEHHbIE U

TeXHoN0orn4yeckme
npoueccol

B MawwHocTpoeHue

B KomnnekTyowme AeTanm u
y3/bl

B TexHU4Yeckune ycnyru

B BHewWwHe3KOHOMMYECKana n
TOproeaa AeATe/IbHOCTb

B [lokymeHTaumA

Pucynok 1 — Pacnpenenenue JICI' B cTpykType noJis

VY nenbHbIN Bec (B €IMHUIIAX U MPOLEHTAX ) JEKCUKO-CEMaHTUYECKUX TPYII U
MOATPYII BHYTPHU KaKJI0U Irpymbl ipuBeaeH B Taomuie 1.

Tabmuna 1 — VYaenbHbI Bec JEKCHKO-CEMAHTUYECKUX TPYINI M TMOATPYII B
cTpyktrype noJist «IllaxTHbIN noabemM»

Ne rpynmnbi/ HaumeHoBanue KosauvecTBo Y neabHbli
MOATPYNIbI TPyNnblI/MOATPyNIbI TEPMHUHOB, €. Bec, %
1 IIpousBoacTBEHHBbIE H 206 9,76
TEXHOJIOTMYeCKHe MPOoLecChl

200



2 MamuHocTpoenue, 138 6,54
B TOM YHCJIE:
2.1 MPOEKTUPOBAHUE 88 417
2.2 MTPOU3BOJICTBO/M3TOTOBJICHUE 38 1,80
2.3 CTaHJAPThl U cepTU(HUKAITUS 12 0,57
3 KoMmiekTywime aeTajgu u 1420 67,30
y3JIbl, B TOM YHCJIE:
3.1 MEXaHHIECKOEe 000pyTOBaHHE 617 29,24
3.2 TUAPABINYECKOE 97 4.60
o0opyToBaHNE
3.3 IEKTPUIECKOE 383 18,15
o0opy/T0BaHUE U TIPUBOTHAS
TEXHHUKA
3.4 CpeaCcTBa aBTOMaTU3aIlUU 78 3,70
(ACY)
3.5 KOMILJIEKCHBIE MaIlIMHBI U 172 8,15
MEXaHU3MBI
3.6 3aI1acHbIEC YaCTH 73 3,46
4 TexHuveckue ycjayru, B TOM 149 7,06
qucie:
4.1 MOHTaX, medmonTtax, [THP, 128 6,06
WCIIBITAHMS, SKCILTyaTaIus
4.2 PETYJISIPHOE TEXHUYECKOE 21 1,00
00CJTy’)KHUBaHHE U PEMOHT
5 BHemHedkoHOMHYECKAS U 147 6,97
TOProBasi IeATeJIbHOCTh, B
TOM YHCJIE:
5.1 JIOTUCTHKA 15 0,72
5.2 TaMO>XEHHOE JIEJIO 3 0,14
5.3 KOMMEPUYECKHUE BOMPOCHI 30 1,42
54 IOPUANYECKO-TIPAaBOBbBIC 10 0,47
ACIIEKTHI
5.5 (bUHAHCHI 89 4,22
6 JlokymeHTaUA 50 2,37
Bcero: 2110 100

B pesynbrare npoBeneHHoro uccienoBanus B JICII «maxTHbI moabeM»
BbIJIeTieHO 1ecTh peneBaHTHBIX JICI: «IIpou3Bo/ICTBEHHBIE U TEXHOJOTHYECKHE
nmpouecce», «MammHocTpoeHue», «Kommmekryromue naerand W y3JbD),
«Texnnueckue ycimyru», «BHEIIHEAKOHOMHYECKAss W TOProBas JEATEIbHOCTHY,
«JlokymeHTauus.

Haunbonee penpesentatuBHoit JICIT uccinenyemMoro mojs siBiaseTcs TpyIia
«KommuiekTyromnye netaid W y3ib», B KOTOpPOHM mpeiacTaBieHo Ooiee 67 %
uccinenyembpix enuuui. Jlanee cunenyer rpynmna  «lIpousBoacTtBeHHble U
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TeXHoJIornyeckue mnporeccb» ¢ nodtu 10 %. YaenpHblid BeC KaXA0W U3 Tpynn
«MammnocTtpoenue», «TexHuyeckue yciyru» U «BHEIIHEeOKOHOMHYECKAS U
TOProBasi AESTEIbHOCTE» COCTaBIsIET 0KOIO 7 %. HanmeHnbiias 10151 TpUXoauTcs
Ha Tpynny «JlokymeHTanus» — 9yTh 0ogee 2 %.

Buytpu naumbonee penpesentatuBhoil JICIT «Kommiekryromue neranu u
y37bD»  HaWOOJIBIIYI0 YaCTOTHOCTh TMOJYYWJIM TEPMHHBI, 0003HAUYAIOIINE
Mexanudeckoe (29 %) um anexTpudeckoe o0OpyIOBaHWE, BKIIOYAs MPHUBOIHYIO
texHuKy (18 %). HarssimHo cTpyKTypa 3Tol IpyIIbl IPUBEICHA Ha pUC. 2.

"\
\

= MexaHuyeckoe o6opyaoBaHme = [uapasnunyeckoe obopyaosaHue

= J1lekTpoobopyA0BaHME + NPUBOAHAA TEXHMKA = CpeacTBa aBTOMATM3aLUMU

= KoMnaeKcHble MalWnHbl U MeXaHU3Mbl = 3anacHble Yactn

Pucynox 2 — Pacnipenenenne TepmutoB B JICIT «KoMmrmuiekTyromme y3ibl |
JIETaJIn

TepMUHONOTHS IIAXTHOTO MOJhEMa HUMEET TMOJIEBYIO CTPYKTYpy. Snpo u
OKOJIOSIIEPHYIO 30HY COCTaBJISIOT TEPMHUHBI, O0003HAuYalIIMEe O000pYyIOBaHUE,
3allaCHbIE YaCTH, TEXHOJOTHMYECKHE MPOLECChl MPOU3BOJACTBA, MOHTaxa U
skcrtyataru. Ha mepudepun HaxoauTcs JIEKCHKaA, OTpa)karomias pa3indHbIe
WHOPACTPYKTYpPHBIE TPOIECCH: BUIBI JOKYMEHTAIIMH, KOMMEPUYECKHE U
IOpUJINYECKUE aCTEeKThl. ['paHMIBI MEXAYy 30HAMU SIBJISIIOTCS TOJABUKHBIMH H
Pa3MBIThIMH.

N3yvaemast JieKcuKa SIBISIETCS HEOTHEMJIEMOM COCTAaBHOM 4YacThIO OOILEro
s3pika.  [loATBEpKIeHHEM STOMY CIIyXaT paclojioKeHHbIe Ha mnepudepun
cootBercTByroMX JICI' TepMHUHBI, BOLIEAIINE B OOIIESI3BIKOBYIO JICKCUKY: Achse
(ocw), Kegel (konyc), Ventil (kinanan).

Uccnegyemast TEpMHHOJIOTHMS IIAXTHOTO MOabeMa o00JalaeT  CBOEH
cienndukoii. B cuily BBICOKOM CTENMEeHM MEXaHM3allMM IPOIECCOB ATa
TepMUHOCHCTEMa BoOpasia B ce0si YepThl MAUIMHOCTPOEHHUS, B CBOIO O4Yepe.lb
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BKJIIOYAIONIETO TEPMHUHOJIOTHIO TPOU3BOACTBA/U3TOTOBICHUS, TEPMHUHOJIOTHIO
CTaHAApTU3AINHN U CEPTUDUKAITNN, TS PMUHOJIOTHIO MPOCKTUPOBAHUS.

[ToMmuMO 3TOTO, COCTAaBHON YacThi0 TEPMHUHOCHCTEMBI IIAXTHOTO IMOIbEMa
SIBJIICTCSI TEPMUHOJIOTHS, 0OCITYKUBAIOIIAst BHEITHEIKOHOMUYECKYIO ACATEIHPHOCTD
Y BKJTIOYAIOIIAs TaKWE aCTICKThI, KaK BHEIIHSSI TOPTOBJIS, JOTUCTUKA, TAMOKEHHOE
JIeJ10, KOMMEpYeCKre, IOPUANICCKUE U TIPABOBBIC BOITPOCHI.

JIOTIOTHUTENBHO CIIETYyET OTMETUTH BBICOKYIO MTOABUKHOCTH TPAHUIT MEKIY
pazmuunbiMu  JICT'. Hampumep, tepmunbl u3 JICIT «MamuHOCTpoeHUE» B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOryT ObITh oTHeceHbl K JICI' «Komrmiekrytoume
JeTanu U y3ibh»: Antriebstrommel (mpuBogHoii 6apadan), Seillaufkranz (kanaTHbIN
06011), Wellen-Abhebe-Sensor (1aturk 3a30pa npu noaustuu Bana). Tepmunst JICT
«Mammnoctpoenue» BcrpedaroTess B JICTT «Jlokymentamusi»: Blockschaltbild
(ctpykTypHas cxema), FlieBschema (texnonmorudeckas cxema), Lastenheft (tabnmia
Harpy3ok). bosee Toro, naxe B mpenenax omHoit JICIT BO3MOXXHO OTHECEHUE
TEPMHHOB K pa3inuHbiM noarpynnaMm: B JICIT «Kommuiektyromue neranu u y3ib»
OJIMH W TOT K€ TEPMUH MOKET 0003Ha4YaTh KaK DJIEMEHT OOOPYyIOBaHUS, TaK H
3anmacHyto yactb: Beliiftungsfilter (Bo3gymnsiii punstp), Bremsbelag (topmosnas
Hakanaka), Distanzhiilse (pacniopHast BTyJka).

3akarouenne (Conclusion)

1. Hememkas  JekcMka  IIAXTHOTO  MOJBbEMA  XapaKTEPU3YeTCs
CUCTEMHOCTBIO, KOTOpasi 00€CIeUrMBAECTCS OTHOCHUTEIIBHO MaJIbIM KOJUYECTBOM
JICT'. Bcero B xo/ie UCCI€A0BaHUS BBISIBJIEHO IIECTh TPYIIIL.

2. HauOonpmuM KOJMYECTBOM TEPMUHOB IIPEACTaBICHA TeMaTH4ecKas
rpynna «Komrmuektyromue nerand u  y3aey. Takoit addext o0OycroBieH
[EHTPAIBHBIM MECTOM TPYIIIBI B UCCIEAYEMON TEPMUHOCUCTEME M Crienu(puKoi
TEMaTUYECKOro KopIyca.

3. CHCTEeMHOCTh TEPMHUHOJIOTHH IIIAXTHOTO TIOJbEMa TMPOSIBISICTCS B
UEPApPXUIHOCTH TEPMHUHOJIOTHYECKHIX SIUHUII, HaJTUIHAH y HUX
CHEIUATM3UPOBAHHOTO 3HAYCHUS M OTPAKEHUN TEPMUHOB B JICKCUKOTPapUICCKUX
HUCTOYHHUKAX.

4. Ha mnepudepuifHBIX ydYacTKaX OTMEUAeTCS Pa3MBITOCTh T'PaHMUII
WCCJICTIOBAHHON TEPMHHOJIOTUH C OOIICYITOTPEOUTEILHOM JIGKCHKOM, YTO TOBOPUT
00 OTKPBITOM ¥ HEM30JIMPOBAHHOM XapaKTEPe TEPMUHOCUCTEMBI.

5. BHyTpeHHsiT CTpyKTypa HCCIEAyeMOW TEPMUHOJIOTHH IIaXTHOTO
MoabEeMa SIBIISICTCS HEOJHOPOJTHOM M XapaKTepu3yeTcs MEXAUCIUIUTMHAPHBIM
XapaKTEepPOM, TIOCKOJIbKY B €€ COCTaB BXOJHWT JIGKCHKA, TPUBJICUYCHHAS U3
TEPMUHOCHUCTEM MAIIMHOCTPOCHMS, SJIEKTPUKH U JIEKTPOHUKHU, IOPUCIIPYICHIIUH,
(WHAHCOB,  BHEITHEDKOHOMHYECKOM W  TOPrOBOW  ACATENBHOCTH.  ITO
CBUJIETEIBCTBYET O MPOHUIIAEMOCTH TPAHUI] ¢ TCPMUHOJIOTHAMHU JPYTUX HAYK H
oOJacTeit 3HaHWMH, TTOTYEPKUBAs B3aUMOCBSI3U JAaHHOW TEPMUHOCUCTEMBI B SI3BIKE.

6. Kak u B psane apyrux npodeccuoHaIbHbIX TEPMUHOJIOTUYECKUX CUCTEM
[by3unoBa, 2018; by3sunoBa wu gap., 2021] nekcuka TOpPHOH JOOBIYM
NPEUMYILIECTBEHHO  HUCIIOJb3yeTcsl B NPO(EecCHOHAIbHOM  KOMMYHHMKAIUU.
Tematuyeckas CTpyKTypa JIEKCUKM TEPMHHOCHUCTEMbl IIAXTHOTO MOIbEMa

203



OpeJCTaBIsIeT COOOM €CTECTBEHHYK Il CHELMATUCTOB JaHHOM  cdepbl
CUTYaTHUBHO-TEMATUYECKYI0 OPraHU3alUI0 MOHITUI U SBJICHUMN, MPEACTABICHHBIX
TEPMUHAMHU, U OTPAXKAET IMPEIMETHO-CMBICIOBYI0 OCHOBY TEPMHHOJOTHMYECKON
COCTaBIISAIONIEH KapTUHBI MHpa CHeNHaINCTa B 00JIACTH TMOJ3EMHON TOPHOM
JTOOBIYH.

7. HecmoTps Ha riIyOOKHE€ HCTOPUYECKHE KOPHHU, JIEKCHKa IIaXTHOTO
NoJIbeMa SIBJISIETCS OTKPBITOM (POPMHpPYIOIIEHCS CUCTEMONM TEPMUHOB U OTpa)kaeT
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE 3TOT0 CETMEHTA FOPHOM TOOBIUH.

BBINIONTHEHHOE MCCIIEIOBAHUE IO3BOJIIET CAENATh IPOrHO3 O TOM, 4YTO
UCTOPUYECKH C(HOPMUPOBABILUICS IJIaCT HEMELKOS3BIYHOW TOPHOM JIEKCUKHU
IPOAODKUT CBOE OOOTallleHUE 3a CYET AKTUBHBIX TEPMHHOCHUCTEM, TAKUX Kak
CHUCTEMA INAXTHOIO NOABEMA. TEXHOJIOTMYECKUH MPOrpecc W MEXKIyHAapOIHBIE
HOBallMM  o0ecmedar  JajbHeWllee  pa3BUTHE M COBEPLICHCTBOBAHUE
po(eCcCUOHANTBHON TEPMUHOJIOTHH, SIBISIOLIEHCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO OOIIETOo
A3BIKA.
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